
FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) nr 499/2014 

av den 11 mars 2014 

om komplettering av Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) nr 1308/2013 och (EU) 
nr 1306/2013 genom ändring av kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 vad 

gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad frukt och bearbetade grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om upprät­
tande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artiklarna 37 c iv och 37 d xiii, 
173.1 b, c och f, 181.2 och 231.1, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1306/2013 av den 17 december 2013 om finan­
siering, förvaltning och övervakning av den gemensamma jordbrukspolitiken och om upphävande av rådets förordningar 
(EEG) nr 352/78, (EG) nr 165/94, (EG) nr 2799/98, (EG) nr 814/2000, (EG) nr 1290/2005 och (EG) nr 485/2008 (2), 
särskilt artikel 64.6, och 

av följande skäl: 

(1)  Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 (3) antogs på grundval av rådets förordning (EG) 
nr 1234/2007 (4), som upphävdes och ersattes av förordning (EU) nr 1308/2013. 

(2)  Förordning (EU) nr 1308/2013 innehåller vissa nya bestämmelser om sektorn för frukt och grönsaker och 
sektorn för bearbetad frukt och bearbetade grönsaker. Dessa bestämmelser behöver kompletteras med avseende 
på det ekonomiska bidraget från medlemmarna i producentorganisationen inom sektorn för frukt och grönsaker 
(nedan kallad producentorganisationen), saluföring av hela produktionen via producentorganisationen, utläggande av 
verksamheten på entreprenad, demokratiskt ansvar samt fastställande av utgiftstak för krishantering och krisföre­
byggande, villkor för återplantering av fruktträdgårdar som en åtgärd för krisförebyggande och krishantering, 
vissa delar av förfarandet då erkännandekriterierna inte har uppfyllts och tillämpningen av systemet med ingångs­
priser samt villkor för ställande av säkerhet. 

(3) I artikel 160 i förordning (EU) nr 1308/2013 anges att producentorganisationens stadgar ska ålägga organisatio­
nens producentmedlemmar att saluföra hela sin produktion via organisationen. För att ge utrymme för flexibilitet 
inom sektorn för frukt och grönsaker är det lämpligt att göra det möjligt för producenterna att på vissa villkor 
saluföra sin produktion utanför producentorganisationen. 

(4) Enligt artikel 26 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 ska en producentorganisations huvudsakliga verk­
samhet bestå i att koncentrera utbudet och saluföra de av medlemmarnas produkter som den är erkänd för. Det 
bör klargöras hur denna verksamhet genomförs, särskilt vid utläggande på entreprenad. För att göra det möjligt 
för medlemsstaterna att utföra nödvändiga kontroller bör producentorganisationen bevara dokumentation som 
gör det möjligt för medlemsstaten att kontrollera att producentorganisationen fullgjort sina uppgifter. 
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUT L 347, 20.12.2013, s. 549. 
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EG) 

nr 1234/2007 vad gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad frukt och bearbetade grönsaker (EUT L 157, 
15.6.2011, s. 1). 

(4) Rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisation av jordbruksmarknaderna 
och om särskilda bestämmelser för vissa jordbruksprodukter (”förordningen om en samlad marknadsordning”) (EUT L 299, 16.11.2007, 
s. 1). 



(5)  Enligt artikel 27 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 måste producentorganisationerna behålla ansvaret 
för de verksamheter som lagts ut på entreprenad. Det är lämpligt att mer i detalj ange vad som krävs för att se till 
att den producentorganisation som har lagt ut dessa verksamheter på entreprenad behåller kontrollen över dem. 

(6)  I artikel 31 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 anges att medlemsstaterna ska vidta alla åtgärder som 
de finner nödvändiga för att motverka alla former av missbruk av makt eller inflytande från en eller flera med­
lemmar i en producentorganisation. Producentorganisationer ska för medlemsstaterna lägga fram bevis på deras 
demokratiska ansvar när det gäller deras producentmedlemmar. I detta syfte bör den högsta procentuella andelen 
rösträtter och andelar som en fysisk eller juridisk person får inneha i en producentorganisation vara begränsade. 

(7) I artikel 153.2 b i förordning (EU) nr 1308/2013 anges att producentorganisationens stadgar ska ålägga sina med­
lemmar att betala ett ekonomiskt bidrag för att finansiera den. För att säkerställa att producentorganisationens 
medlemmar betalar de ekonomiska bidrag som krävs för inrättandet och förvaltningen av den driftsfond som 
avses i artikel 32 i den förordningen, är det nödvändigt att införa en sådan skyldighet i producentorganisationens 
stadgar. 

(8)  För att undvika situationer där åtgärder för krisförebyggande och krishantering ger upphov till ojämn finansiering 
inom en sammanslutning av producentorganisationer, bör det för varje medlemsproducentorganisation räknas 
fram tak för utgifterna för krishantering och krisförebyggande enligt verksamhetsprogrammen för sammanslut­
ningar av producentorganisationer. Dessutom bör det fastställas villkor för återplantering av fruktträdgårdar som 
en åtgärd för krisförebyggande och krishantering. För att undvika en ojämn finansiering av verksamhetspro­
grammen bör det fastställas en högsta procentandel av utgifterna som kan avsättas för återplantering av fruktträd­
gårdar. 

(9) I artikel 114 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs vilka sanktioner som ska tillämpas om erkän­
nandekriterierna inte uppfylls. Enligt artikel 154.4 i förordning (EU) nr 1308/2013 måste medlemsstaterna med 
regelbundna intervaller kontrollera att producentorganisationerna uppfyller erkännandevillkoren, tillämpa sank­
tioner för sådana organisationer vid bristande efterlevnad eller oegentligheter och vid behov besluta att återkalla 
erkännandet. Ett system som skiljer mellan betydande och mindre avvikelser i efterlevnaden av erkännandekriteri­
erna skulle vara mer effektivt och förhindra att medlemsstaternas tolkningar skiljer sig åt. Det är därför lämpligt 
att fastställa ett förenklat förfarande och progressiva sanktioner såsom föreskrivs i artikel 64 förordning (EU) 
nr 1306/2013 för att förhindra att producentorganisationer som inte längre uppfyller erkännandekriterierna drar 
otillbörlig nytta av unionens stöd. 

(10)  I artikel 181 i förordning (EU) nr 1308/2013 föreskrivs tillämpning av Gemensamma tulltaxan för klarering av 
varor som omfattas av systemet med ingångspris. Eftersom varorna i fråga är lättfördärvliga och deras värde vid 
tidpunkten för tullklareringen inte alltid är fastställt, är det nödvändigt att göra det möjligt för kommissionen att 
anta regler för att kontrollera korrektheten av det anmälda ingångspriset för ett parti mot ett schablonvärde vid 
import för att påskynda tullklareringsförfarandena. Erfarenheter som gjorts vid tillämpningen av systemet med 
ingångspriser har vidare visat att det är lämpligt att kräva att det ställs en säkerhet när tullvärdet, fastställt i 
enlighet med det transaktionsvärde som avses i artikel 29 rådets förordning (EEG) nr 2913/92 (1), med mer än 
8 % överstiger schablonvärdet vid import beräknat av kommissionen. 

(11)  Genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(12)  För att garantera en smidig övergång för de verksamhetsprogram som godkänts enligt förordning (EG) 
nr 1234/2007 till de nya reglerna i förordning (EU) nr 1308/2013 bör det föreskrivas övergångsbestämmelser. 

(13)  Bestämmelserna om krisförebyggande och krishantering bör tillämpas från och med den 1 januari 2014, dvs. det 
datum från och med vilket de nya bestämmelserna avseende detta i förordning (EU) nr 1308/2013 tillämpas. För 
att producentorganisationerna ska kunna anpassa sig till de nya reglerna om kraven för verksamheter som läggs 
ut på entreprenad och demokratiskt ansvar bör de relevanta bestämmelserna tillämpas först från och med den 
1 januari 2015. Artikel 181 i förordning (EU) nr 1308/2013 gäller från och med den 1 oktober 2014 och 
motsvarande nya bestämmelser i den här förordningen om kontroll av korrektheten av det anmälda ingångspriset 
för ett parti samt om villkoren för att ställa en säkerhet bör därför tillämpas från och med samma dag. 
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(1) Rådets förordning (EEG) nr 2913/1992 av den 12 oktober 1992 om inrättandet av en tullkodex för gemenskapen (EGT L 302, 
19.10.1992, s. 1). 



HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 ska ändras på följande sätt: 

1.  I artikel 26.1 ska följande stycken läggas till som andra och tredje styckena: 

”Saluföringen ska utföras av producentorganisationen eller under kontroll av producentorganisationen vid utläggande 
på entreprenad enligt artikel 27. Den ska innefatta beslutet om den produkt som ska säljas, valet av distributionskanal 
och, utom i de fall försäljningen sker via auktion, förhandlingarna om dess kvantitet och pris. 

Producentorganisationerna ska bevara dokumentation, inklusive bokföring, i minst fem år, som visar att producentor­
ganisationen koncentrerade utbudet och saluförde de av medlemmarnas produkter som den är erkänd för.” 

2.  Följande artikel ska införas som artikel 26a: 

”Artikel 26a 

Saluföring av produktionen utanför producentorganisationen 

Om producentorganisationen ger sitt tillstånd och om det är förenligt med producentorganisationens villkor får 
producentmedlemmarna 

1. sälja högst en fastställd procentandel av sin produktion eller sina produkter direkt på eller utanför sina anlägg­
ningar till konsumenter för deras personliga bruk; denna procentandel ska fastställas av medlemsstaten och uppgå 
till minst 10 %, 

2.  själva eller genom förmedling av en annan producentorganisation som utsetts av deras egen organisation, saluföra 
produkter som utgör en marginell kvantitet i förhållande till den produktionsvolym som den egna organisationen 
kan saluföra, 

3.  själva eller via en annan producentorganisation som utsetts av deras egen organisation, saluföra produkter vars 
egenskaper är sådana att den egna organisationen normalt inte handlar med dem.” 

3.  Artikel 27 ska ersättas med följande: 

”Artikel 27 

Utläggande på entreprenad 

1. De verksamheter som medlemsstaterna får tillåta att en producentorganisation lägger ut på entreprenad i 
enlighet med artikel 155 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 (*) ska avse producentorga­
nisationernas mål enligt artikel 152.1 c i den förordningen och får inbegripa bland annat insamling, lagring, förpack­
ning och saluföring av producentorganisationens medlemmars produkt. 

2. En producentorganisation som lägger ut en verksamhet på entreprenad ska ingå ett kommersiellt avtal i form av 
ett skriftligt avtal med en annan juridisk person, som även kan vara en eller flera av dess medlemmar eller ett dotter­
bolag, om utförande av den berörda verksamheten. Producentorganisationen ska behålla ansvaret för att den verk­
samhet som lagts ut på entreprenad utförs och för övergripande förvaltningskontroll och tillsyn när det gäller det 
kommersiella avtalet om utförande av verksamheten. 

3. Den övergripande förvaltningskontroll och tillsyn som avses i punkt 2 ska vara effektiv och kräva att entrepre­
nadavtalet 

a)  gör det möjligt för producentorganisationen att utfärda bindande instruktioner och innehåller bestämmelser som 
gör det möjligt för producentorganisationerna att säga upp avtalet om tjänsteleveratören inte uppfyller villkoren 
och bestämmelserna i entreprenadavtalet, 

b)  föreskriver närmare villkor och bestämmelser, inbegripet rapporteringsskyldigheter och tidsfrister som gör det 
möjligt för producentorganisationen att utvärdera och utöva verklig kontroll över de verksamheter som lagts ut på 
entreprenad. 
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Entreprenadavtal samt de rapporter som avses i led b ska bevaras av producentorganisationen under minst fem år för 
efterhandskontroller och vara tillgängliga för alla medlemmar på begäran.  

(*) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om upprättande av en 
samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) nr 922/72, 
(EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (EUT L 347, 20.12.2013, s. 671).” 

4.  Artikel 31 ska ersättas med följande: 

”Artikel 31 

Producentorganisationernas demokratiska ansvar 

1. Medlemsstaterna ska fastställa en högsta procentandel rösträtter och andelar som en fysisk eller juridisk person 
får inneha i en producentorganisation. Den högsta procentandelen rösträtter och andelar ska vara mindre än 50 % av 
de sammanlagda rösträtterna och mindre än 50 % av andelarna. I vederbörligen motiverade fall får medlemsstaterna 
fastställa en högre högsta procentandel andelar som en juridisk person får inneha i en producentorganisation under 
förutsättning att sådana personers maktmissbruk undviks i varje fall. 

Om det är fråga om producentorganisationer som genomför ett verksamhetsprogram den 17 maj 2014 ska, genom 
undantag från första stycket, den högsta procentandel andelar som fastställts av medlemsstaten med tillämpning av 
första stycket endast gälla efter utgången av verksamhetsprogrammet. 

2. Medlemsstaternas myndigheter ska utföra kontroller av rösträtter och andelsinnehav, inklusive kontroller av 
identiteten på fysiska eller juridiska personer som innehar andelar för de medlemmar i producentorganisationen som 
själva är juridiska personer. 

3. Om en producentorganisation är en klart definierad del av en juridisk person ska medlemsstaterna anta bestäm­
melser som helt eller delvis inskränker den juridiska personens möjligheter att ändra, godkänna eller motsätta sig 
producentorganisationens beslut.” 

5.  I artikel 53 ska följande punkt läggas till som punkt 3: 

”3. Stadgarna för en producentorganisation inom sektorn för frukt och grönsaker ska ålägga organisationens 
producentmedlemmar att betala in de ekonomiska bidrag som fastställs i stadgarna för inrättande och förvaltning av 
den driftsfond som avses i artikel 32 i förordning (EU) nr 1308/2013.” 

6.  I artikel 62 ska följande punkt läggas till som punkt 5: 

”5. Taket för utgifter för krishantering och krisförebyggande, som avses i artikel 33.3 fjärde stycket i förord­
ning (EU) nr 1308/2013, inom ramen för verksamhetsprogram tillhörande sammanslutningar av producentorganisa­
tioner ska beräknas för varje producentorganisation som är medlem.” 

7.  Följande artikel ska införas som artikel 89a: 

”Artikel 89a 

Återplantering av fruktträdgårdar efter obligatorisk röjning 

Om en medlemsstat i sin nationella strategi inbegriper återplantering av fruktträdgårdar, efter obligatorisk röjning av 
hälsoskäl eller växtskyddsskäl som en krisåtgärd, ska den bestämma vilka arter och, om det är nödvändigt, sorter 
som får planteras och villkoren för tillämpningen av åtgärden. Vid röjning av växtskyddsskäl ska de åtgärder som 
medlemsstaterna vidtar för återplantering av fruktträdgårdar vara förenliga med kraven i rådets direktiv 
2000/29/EG (*). 

Återplantering av fruktträdgårdar får inte uppta mer än 20 % av de totala utgifterna inom verksamhetsprogrammen. 
Medlemsstaterna får besluta att fastställa en lägre procentsats.  

(*) Rådets direktiv 2000/29/EG av den 8 maj 2000 om skyddsåtgärder mot att skadegörare på växter eller växtpro­
dukter förs in till gemenskapen och mot att de sprids inom gemenskapen (EGT L 169, 10.7.2000, s. 1).” 

16.5.2014 L 145/8 Europeiska unionens officiella tidning SV     



8.  Artikel 114 ska ersättas med följande: 

”Artikel 114 

Bristande uppfyllande av erkännandekriterierna 

1. Om en medlemsstat har fastställt att en producentorganisation inte uppfyller ett av de erkännandekriterier som 
är kopplade till kraven i artiklarna 21, 23, 26.1, 26.2 och 31, ska den, senast två månader efter det att underlåten­
heten konstaterades, till den berörda producentorganisationen, genom rekommenderad försändelse, skicka en skriftlig 
varning med uppgift om den konstaterade underlåtenheten, de korrigerande åtgärderna och tidsfristerna inom vilka 
sådana åtgärder ska vidtas, vilka inte får överstiga fyra månader. Från och med det att en underlåtenhet har fastställts 
ska medlemsstaterna tills vidare dra in stödutbetalningarna tills de korrigerande åtgärderna har vidtagits på ett för 
dem tillfredsställande sätt. 

2. Underlåtenhet att uppfylla erkännandekriterierna enligt punkt 1 inom den tidsfrist som medlemsstaten fastställt 
ska leda till att erkännandet för producentorganisationen tillfälligt dras in. Medlemsstaten ska underrätta producentor­
ganisationen om indragningsperioden, vilken inte får överstiga tolv månader från och med den dag då producentorga­
nisationen mottog varningen. Detta ska inte påverka tillämpningen av övergripande nationell lagstiftning som kan 
föreskriva tillfälligt upphävande av en sådan åtgärd till följd av att anknytande rättsliga förfaranden har inletts. 

Under den tid då erkännandet är indraget får producentorganisationen fortsätta sin verksamhet, men stödutbetalning­
arna ska hållas inne till dess indragningen av erkännandet upphävs. Det årliga stödbeloppet ska minskas med 2 % för 
varje påbörjad kalendermånad under vilken erkännandet har dragits in. 

Indragningen ska upphävas den dag då en kontroll visar att erkännandekriterierna i fråga har uppfyllts. 

3. Om kriterierna inte är uppfyllda senast vid utgången av den indragningsperiod som fastställts av medlemssta­
tens behöriga myndighet, ska medlemsstaten återkalla erkännandet med verkan från och med den dag då villkoren 
för erkännandet inte längre uppfylldes eller, om det inte är möjligt att fastställa detta datum, från och med den dag då 
underlåtenheten fastställdes. Detta ska inte påverka tillämpningen av övergripande nationell lagstiftning som kan före­
skriva tillfälligt upphävande av en sådan åtgärd till följd av att anknytande rättsliga förfaranden har inletts. Utestående 
stöd ska inte betalas ut och felaktigt utbetalda belopp ska återvinnas. 

4. Om en medlemsstat har fastställt att en producentorganisation inte uppfyller något annat av de erkännandekri­
terier som fastställs i artikel 154 i förordning (EU) nr 1308/2013 än de som anges i punkt 1, ska den, senast två 
månader efter det att underlåtenheten konstaterades, till den berörda producentorganisationen, genom rekommen­
derad försändelse, skicka en skriftlig varning med uppgift om den konstaterade underlåtenheten, de korrigerande 
åtgärderna och tidsfristerna inom vilka sådana åtgärder ska vidtas, vilka inte får överstiga fyra månader. 

5. Underlåtenhet att vidta de korrigerande åtgärder som avses i punkt 4 inom den tidsfrist som fastställts av med­
lemsstaten ska leda till en tillfällig indragning av utbetalningarna och en minskning av det årliga stödbeloppet med 
1 % för varje påbörjad kalendermånad som överstiger den tidsfristen. Detta ska inte påverka tillämpningen av övergri­
pande nationell lagstiftning som kan föreskriva tillfälligt upphävande av en sådan åtgärd till följd av att anknytande 
rättsliga förfaranden har inletts. 

6. Om en producentorganisation för medlemsstaten kan visa att den på grund av naturkatastrofer, ogynnsamma 
väderleksförhållanden, sjukdomar eller skadedjursangrepp, trots att den har vidtagit de nödvändiga riskförebyggande 
åtgärderna, inte har möjlighet att uppfylla erkännandekriterierna i artikel 154.1 b i förordning (EU) nr 1308/2013 
avseende minsta volym eller värde av avsättningsbar produktion som medlemsstaterna föreskriver, får medlemsstaten 
för det aktuella året avvika från minsta volym eller värde av avsättningsbar produktion för denna producentorganisa­
tion. 

7. I fall där punkterna 1, 2, 4 och 5 ska tillämpas får medlemsstaterna göra utbetalningar efter den tidsfrist som 
anges i artikel 70, om så är nödvändigt för tillämpningen av denna artikel. Sådana utbetalningar får emellertid inte 
göras efter den 15 oktober det andra året efter det år då programmet genomförs.” 
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9.  Artikel 137 ska ersättas med följande: 

”Artikel 137 

Beräkning av ingångspris 

1. Artikel 181.1 i förordning (EU) nr 1308/2013 ska tillämpas på de produkter som förtecknas i bilaga XVI. 

2. När tullvärdet av de produkter som förtecknas i del A i bilaga XVI bestäms enligt det transaktionsvärde som 
avses i artikel 29 förordning (EEG) nr 2913/92 och tullvärdet är mer än 8 % högre än det schablonbelopp som beräk­
nats av kommissionen som ett schablonvärde vid import vid den tidpunkt då deklaration för produkternas övergång 
till fri omsättning lämnas, ska importören ställa den säkerhet som avses i artikel 248.1 i förordning (EEG) nr 2454/93. 
I detta fall ska importtullen för de produkter som förtecknas i del A i bilaga XVI motsvara det tullbelopp som impor­
tören skulle ha betalat om den aktuella produkten hade klassificerats på grundval av det ifrågavarande schablonvärdet 
vid import. 

Första stycket ska inte gälla om schablonvärdet vid import är högre än de ingångspriser som förtecknas i bilaga 2 till 
del III avsnitt I i bilaga I till rådets förordning (EEG) nr 2658/87 (*) och om deklaranten begär att det tullbelopp som 
slutligen ska betalas för varorna omedelbart bokförs i stället för att säkerheten ställs. 

3. När tullvärdet av de produkter som förtecknas i del A i bilaga XVI beräknas i enlighet med artikel 30.2 c i 
förordning (EEG) nr 2913/92 ska tullen dras av i enlighet med artikel 136.1 i denna förordning. Importören ska i 
sådana fall ställa den säkerhet som avses i artikel 248.1 i förordning (EEG) nr 2454/93 med ett belopp som 
motsvarar det tullbelopp som denna skulle ha betalat om produkten hade klassificerats på grundval av gällande scha­
blonvärde vid import. 

4. Tullvärdet av varor som importeras i konsignation fastställs direkt i enlighet med artikel 30.2 c i förordning 
(EEG) nr 2913/92 och för detta ändamål ska schablonvärdet vid import, beräknat i enlighet med artikel 136, 
tillämpas under gällande perioder. 

5. Importören ska inom en månad från försäljningen av de aktuella produkterna, dock senast fyra månader efter 
dagen för godkännandet av deklarationen för övergång till fri omsättning för produkterna, visa att partiet har avsatts 
på villkor som bekräftar korrektheten av de priser som avses i artikel 29 i förordning (EEG) nr 2913/92, eller fast­
ställa det tullvärde som avses i artikel 30.2 c i samma förordning. Underlåtelse att hålla någon av dessa tidsfrister ska 
medföra förlust av den säkerhet som ställts, utan att detta påverkar tillämpningen av bestämmelserna i punkt 6. 

Den säkerhet som ställts ska frisläppas om bevis för att avsättningsvillkoren iakttas visas på ett för tullmyndigheterna 
tillfredsställande sätt. I annat fall ska säkerheten förverkas som betalning för importtullen. 

För att visa att partiet har avyttrats på de villkor som anges i första stycket ska importören, utöver fakturan, tillgäng­
liggöra alla handlingar som är nödvändiga för att genomföra de relevanta tullkontrollerna i samband med försäljning 
och avyttring av varje produkt i partiet i fråga, inbegripet handlingar som avser transport, försäkring, hantering och 
lagring av partiet. 

Om de handelsnormer som avses i artikel 3 kräver att sort eller handelstyp anges på frukt- eller grönsaksförpack­
ningen, ska sort eller handelstyp för den frukt och de grönsaker som ingår i partiet anges i handlingar som avser 
transport samt fakturor och leveransorder. 

6. Medlemsstatens behöriga myndigheter får efter en välmotiverad ansökan från importören förlänga den tidsfrist 
på fyra månader som avses i punkt 5 första stycket med högst tre månader. 
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Om medlemsstaternas behöriga myndigheter vid kontroll konstaterar att kraven i denna artikel inte har uppfyllts ska 
de uppbära den tull som ska erläggas i enlighet med artikel 220 i förordning (EEG) nr 2913/92. Det tullbelopp, eller 
det resterande tullbelopp, som ska uppbäras ska inbegripa ränta från och med den dag då varorna övergick till fri 
omsättning fram till dagen för uppbörd. Den räntesats som ska tillämpas ska vara den gällande räntesatsen för 
tulluppbörd enligt nationell lagstiftning.  

(*) Rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och om 
Gemensamma tulltaxan (EGT L 256, 7.9.1987, s. 1).” 

Artikel 2 

Övergångsbestämmelser 

Om en medlemsstat har godkänt ett verksamhetsprogram i enlighet med artikel 64.2 tredje stycket i genomförandeför­
ordning (EU) nr 543/2011 före den 20 januari 2014, ska det verksamhetsprogrammet anses ha godkänts enligt förord­
ning (EG) nr 1234/2007. 

Utan att det påverkar tillämpningen av artiklarna 65 och 66 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 får ett verk­
samhetsprogram som godkänts enligt förordning (EG) nr 1234/2007, på begäran av en producentorganisation, 

a)  fortsätta tills det löper ut, 

b)  ändras för att uppfylla kraven i förordning (EU) nr 1308/2013, eller 

c)  ersättas med ett nytt verksamhetsprogram som ska godkännas enligt förordning (EU) nr 1308/2013. 

Artikel 3 

Ikraftträdande och tillämpning 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Artiklarna 1.6, 1.7 och 2 ska tillämpas från och med den 1 januari 2014. 

Artikel 1.9 ska tillämpas från och med den 1 oktober 2014. 

Artikel 1.3 och 1.4 ska tillämpas från och med den 1 januari 2015. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 11 mars 2014. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 

Ordförande  
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